i i i Charge: INPUT: 5V 500mA - 2400mA
MOthn Sensor s“m nght Battery: Li-lon 3.7V 650mAh (2.4Wh)
Ref. 17624

D Schlankes Nachtlicht mit Bewegungsmelder und warmweiBen LEDs. An/Aus/Auto (im

Auto Modus: Das Licht wird aktiviert sobald der Sensor Dunkelheit und Bewegung innerhalb

von 3m und einem Winkel von 120° misst). Bitte beachten Sie, dass starke Magnete verbaut

sind, die elektronische und medizinische Gerate storen kannen. Bitte informieren Sie sich

vor dem ersten Gebrauch Gber mdgliche Auswirkungen. GB Slim night light with motion

sensor function and warm white LED. On/off/auto (in auto mode: Light will be activated if

the sensor is recognizing darkness and motion is detected within 3m and an angle of 120°).

Please be aware that strong magnets are built-in and may interfere with electronic and

medical devices. Please inform yourself about potential risks before first use. F Veilleuse

compacte avec fonction de détecteur de mouvement et LED blanc chaud. On/off/auto (en

mode auto: la lampe est activée si le capteur reconnait lobscurité et que le mouvement est

détecté dans un rayon de 3 m et un angle de 120°). Veuillez noter que des aimants puissants

sont montés, ceux-ci pouvant interférer avec les appareils électroniques et médicaux

Vevillez vous informer des risques potentiels avant la premiére utilisation. FIN Litted "

yivalo, jossa lilketunnistintoiminto ja lampimanvalkoinen LED. Paalla/pois paalti/auto [Rey NN SNMNG S SN

(Auto-tilassa valo aktivoituu, jos tunnistin tunnistaa pimeyden ja liikkeen 3 metrin sisélld

ja 120° kulmassa). Huomioi, ettd siséénrakennettuna on vahvoja magneetteja, jotka voivat www.varta-ag.com/p/17624

aiheuttaa hairidita elektronisille ja laakinnallisille laitteille. Ota selvad mahdollisista

riskeistd ennen ensimmaistd Kayttokertaa. | Luce notturna sottile con sensore di

movimento e LED a luce bianca calda. On/Off/Auto (in modalita auto: la lampada si attiva quando il sensore rileva il buio e un movimento

entro la distanza di 3 metri e un angolo di 120°). Si prega di notare che nell'apparecchiatura sono integrati potenti magneti, che potrebbero

interferire con alcuni dispositivi medici ed elettronici. Si prega di informarsi sui potenziali rischi prima di iniziare ad utilizzare

Uapparecchiatura. E Luz nocturna fina con sensor de movimientos y LED blanco calido. Encendido/apagado/avtomatico (en modo

automético: La uz se activa cuando el sensor detecta movimiento en la oscuridad en un radio de 3 m y un dngulo de 120°). Tenga en cuenta

que hay potentes imanes integrados que pueden interferir con los dispositivos electrénicos y médicos. Informese sobre los posibles riesgos

antes de utilizarlo por primera vez. BG TbHKa Howa Namna c lyHKUMS CbC CeH3P 3a ABIKeHHe 1 Tonbn 64n LED. Bkn./uskn./asTom. (B asTo

DEXiM: CBETIHHAT WL C8 aKTHBNDA, KO CEH30DHT a3N03HaBa ThMHHHA Y Ce OTKDHE ABIKEHHE B PAMKWTE Ha 3 M W g brb of 120°). Mons,

WMaiiTe NPEABUA, Ye Ca BrpaneH CHAHA MarKWTH W MOTAT 4a HApyWar (yHKUMATA Ha eNeKTDOHHK W MESUUMHCKA YCTpOiCTBa. Mons,

WHGOpMHPaliTe ce 3a NOTEHUMANKATE PHCKOBE Npeaw nbpsa ynorpeda. HR Tanko nocno svietlo s funkcijom senzora pokreta i toplim bijelim

LED svjetlom. (U automatskom naginu rada: svjetlo se ukljutuje kada senzor prepozna da je mracno i otkrije pokret u radijusu od 3 m i pod

kutom od 120°). Napominjemo da su ugradeni snazni magneti koji mogu ometati rad elektronickih i medicinskih uredaja. Prije prve upotrebe

informirajte se o mogucim rizicima. SRB_MNE Tanka nocna lampa sa funkcijom senzora pokreta i toplim belim LED svetlom,
(v rezimu: Svetlo ¢e se aktivirati ako senzor prepozna tamu, a pokret se uogi unutar 3 metra

i pod uglom od 120°). Imajte v vidu da su ugradeni snazni magneti koji mogu da interferiraju sa elektronskim i medicinskim uredajima.

Informisite se o mogucim rizicima pre prve upotrebe. BIH Tanko nocno svjetlo sa senzorom kretanja i toplim bijelim LED-om. (U

automatskom naginu rada: svietlo ée se aktivirati ako senzor prepozna tamu i otkrije pokret unutar 3 m i pod uglom od 120°). Imajte na umu

da su ugraden jaki magneti koji mogu ometati elektronicke i medicinske uredaje. Informirajte se o potencijalnim opasnostima prije prvog

koriStenja. CZ Uzky paprsek svétla v noénim reZimu sviceni s funkei pohybového Zidla a teplé bilé LED svétlo. Ukljugeno/iskljugeno/auto (v

automatickém rezimu: Lampicka se rozsviti, rozpozna-li snimag tmu a zjisti pohyb do vzdalenosti 3 m a v Ghlu 120°). Méjte prosim na zfeteli,

7e uvnitF jsou zabudované silné magnety, které mohou rusit elektronicke a (6kafske pristroje. PFed prvnim pouzitim se prosim informujte o

moznych rizikich. EST Lilkumisanduriga ja sooja valge valgusega LEDiga huke 66valgusti. Sisse/valjalautomaatne (Automaatreziimis: tuli

sUttib, kui andur tuvastab pimeduse ning avastab lilkumise 3 meetri raadiuses ja 120° tajumisnurga ulatuses). Pange tahele, et seadmesse

on sisseehitatud tugevad magnetid, mis vaivad hairida elektrooniliste ja meditsiiniseadmete to3d. Vatke see vaimalik ot teadmiseks juba

enne esmast kasutamist. GR ASTd Gug vuxtds be Aettoupyia aloBTipa Kivnons kot Bepu Aeukf Auyvia LED. On/offfoutsyato (suw

autdiaTn Aettoupyia: To Gug evepyoroLE(Tat edv o o1oBTApaS aVayvwpCeL OKOTAOL Kol aviyveGeL Kivnan evios 3 m Kat o€ yuvia 120°). AdBete

undpn oag 6Tt UNGPXOLY EVOWNATWPEVOL LOXUPOT PaYVATES Kat EvBEXETaL VO TOPEPBONEC 0E £

0UOKeVEQ. EvnuepwBEite oxeTikd pe mBavols Kwddvous pw ané tv npatn xprion. H Keskeny kialakitaso éjjeli fény mozgdsérzékeldvel és

meleg fehér fényd LED-del. Be/kilautomatikus (automatikus izemmadban: A lampa akkor kapcsol be, ha az érzékeld sitétet érzékel, illetve
3 m-en és 120°-os tartomanyon belill mozgast). Vegye figyelembe, hogy erds magnesek vannak az eszkbzbe épitve, amelyek interferenciat
okozhatnak elektromos és orvosi berendezésekkel. Az elsd haszndlat el6tt tajékozédjon a lehetséges kockazatokrol. KZ Kosranbic cesgeri
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(DYHKUMSICbI XBHE Xbl/Tbl K XapblK AMOALI 0ap TYHIi Wwaw. Kocy/ewipy/ asTomMaTTel (ABTOMATTbI PEXHMAE: CEHCOP KAPAHFbIbIKTbI CE3in, 3 M
XaHe 120° GypbiLl WAMACHIHAA KO3FaNbIC aHBIKTAnca, Xapslk KoCkinans!). KyarTbl MArkHTTep KIpIKTIDINIGHIH XaHe aneKTpOHObIK KaHE
MeJULIMHANbIK KYDbIFBITaFa Kenepri KenTipyi MYMKIH eKeHiH eckepiKia. AnFall et naiganay anfblaa bIKTUMan Tayekennep Typansi
Ginin ansiiei3. LV Kompakta nakts gaisma ar kustibas sensora funkciju un silti baltas gaismas LED diodi. leslégts/izslégts/automatisks
(automatiskais rezims: gaisma tiek ieslegta, kad sensors nosaka, ka ir tumss, un tiek noteikta kustiba 3 m radiusa un 120° lenk). Lodzu,
nemiet verd, ka ir ieb0veti specigi magneti, kas var traucét elektronisko un medicinisko iericu darbibai. Pirms pirmreizéjas lietoSanas, lodzu,
iegustiet informaciju par iespgiamo ietekmi. LT Plonas naktinis Sviestuvas su judesio jutiklio funkcija ir Siltos baltos 3viesos LED.
Jjungtafigjungtal automatinis (automatiniu rezimu: Sviestuvas aktyvinamas, jei jutiklis atpaZjsta tamsa ir 3 m atstumu bei 120° kampu
aptinkamas judesys). Atkreipkite demesj, kad jmontuoti galingi magnetai, kurie gali trukdyti (elektroniniams) ir medicinos prietaisams.
Pnes pirma kartg naudodami prietaisa iSsiaiskinkite galimus pavojus. NL Slanke nachtlamp met bewegingssensorfunctie en warm witte
(in de stand gaat de lamp branden in het donker als de sensor een beweging constateert
mnnen 3'm en een hoek van 120°). Houd er rekening mee dat er krachtige magneten ingebouwd zijn die elektronische en medische
apparaten kunnen storen. Informeer u voor het eerste gebruik over mogelijke risico's. PL Waskie oswietlenie nocne 2 funkcja wykrywacza
ruchu i cieptym, biatym $wiattem LED. Wt /wyt./auto (mozna wybrac, przesuwajac przetaczniki na dole. W trybie auto: $wiatto zapali sie, gdy
czujnik wykryje zmrok i ruch w zasiegu 3 m w polu widzenia 120°). Nalezy pamietac, ze w urzadzeniu sa wbudowane silne magnesy, ktdre
moga zaktdcat dziatanie innych urzadzeri (elektronicznych i medycznych). Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzic, jakie zagrozenie
moga stwarzat te zaktbcenia. P Elegante luz noturna com fungao de sensor de movimento e LED branco quente. Ligado/desligado/
automético (no modo automético: Lz é ativada se o sensor reconhecer escuridao e for detetado movimento num raio de 3 m e num angulo
de 120°). Tenha em atencao que estao integrados fmanes fortes, que podem interferir com dispositivos eletronicos e médicos. Informe-se
sobre os potenciais riscos antes da primeira utilizagao. RO Lampé de veghe subtire cu functie de senzor de miscare si LED cu lumind alb3
calda. Activare/dezactivare/ automat (in modul auto: lumina se va aprinde daca senzorul sesizeaza intunecarea spatiului, iar miscarea este
detectat pe o distanta de 3 m si intr-un unghi de 120°). Tineti cont de faptul c& sunt incorporati magneti puternici care ar putea interfera cu
dispozitivele electronice si medicale. inainte de prima utilizare, informati-va cu privire la potentialele riscuri. RUS Goaps. ToHKHi HoYHIK
© QlyHKUMeR [aTIKa ABIKEHHS 1 CBETONHOAOM TeNnoro Genoro caera. BKN/BbIKA/aBTO (ABTOMATUHECKHA PEXHM: CBET BKMIONAETCH, KOTAa
aT4MK B TEMHOTE PACNO3HAET ABWKEHUE B paguyce 3 MeTpoB noA yrnom 120°). I'Inmanwcra WMeiTe B BUAY, 4TO BCTPOEHHBIE CHAbHBIE
MarHHTLl MOTYT CO3/1aBaTb MOMeXH AN npHGopoE. Y3HaliTe 0 BOSMOXHbIX pHCKaX Neped nepebIM
WCNONb30BaHKEM, [aTa W3rOTOBNEHNS: CM. Ha npuuym s hopmare JAAMTX, rae AN/-eks roga, MM-rog. S Elegant nattlampa med
rérelsesensor och varmt vitt LED-(jus. P4/av/auto (i autoldge: lampan tands om sensorn kanner av mérker och om rérelser uppticks inom 3
m och i en vinkel p 120°). Uppmérksamma att starka magneter r inbyggda och dérmed kan stéra elektronisk och medicinsk utrustning.
Informera dig om potentiella risker fdre forsta anvandning. SK Uzky L0E svetla v nognom rezime svietenia s funkciou pohybového senzora a
teplé biele LED svetlo. Zapnuté/vypnuté/automaticky (v automatickom rezime: Lampitka sa rozsvieti, ak snimat rozpozna tmu a zisti pohyb
do vzdialenosti 3 m a v uhle 120°). Majte, prosim, na pamiti, 7e vnitri s zabudované silné magnety, ktoré mozu rusit elektronické a lekérske
pristroje. Pred prvym pouZitim sa, prosim, informujte o moZnych rizikach. SLO Tanka nogna svetilka s funkcijo senzorja gibanja in toplo belo
Zarnico LED. VKlop/izklop/samodejno (v samodejnem nainu: svetilka se vklopi, ko senzor zazna temo in je na oddaljenosti do 3 m in v kotu
120° zaznano gibanje). Upostevajte, da so vgrajeni mocni magneti, ki lahko povzrotijo motnje na elektronskih napravah in medicinskih
pripomotkih. Pred prvo uporabo se seznanite z morebitnimi tveganji. TR Hareket sensdri fonksiyonuna sahip, sicak beyaz LED'l ince gece
lambasi. Agmalkapamal otomatik segimi (otomatik modda: Sensr karanligi algiladiginda ve 3m icinde 120°lik agida hareket tespit
edildiginde isik etkinlesir). Lutfen ggld yerlesik miknatislarin bulundugunu ve elektronik ve medikal cihazlara midahale edebilecegini
unutmayin. Cihazi ilk kez kullanmadan once olasi riskleri hakkinda bilgi edinin. Toketici haklarina ait daha detayli bilgi igin web sitemizi
ziyaret edebilirsiniz www.varta-ag.com/tr-TR/. UA TOHKWil HiYHWil CBITUNbHUK 3 (YHKUiEK AaT4MKa PyXy i TennuM Ginum CBITNOAIOAOM.
v PEXUMI: CBITNO , AKLLO AaTYHK PO3NI3HAE TEMPABY, a PyX PO3NI3HAETLCA Ha BIACTaHI A0 3
M 3 kyTom ornagy 120°). By Nacka, MaiiTe Ha yBas, 0 BGYA0BaH CHALHI MATHITH MOXYTb CTBOPIOBATH nenemxunw NS eNEKTPOHHMX Ta
MEAWSHAX NIDACTDGIS. BY2lb NACKa, AisHallTeCA N1DD MOKMB! DHSHIH NPel NEPLLM BHKODACTHHSN. &yl ol pluas AR
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Segkin Sk. Kagithane 34406, Istanbul. Tel: 0212 659 50 60. NpeactasHuuTBO dipM «BAPTA Konc'iomep3 berepia MMBX & Ko.

KraA». Ykpaita, Kuis 04107, syn. Mlonoseuska T4a.
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D Batterien. Batterien nicht 6ffnen, nicht ins Fever werfen oder kurzschlieBen. GB Rechargeable battery. Do not dispose
of in fire. Do not short circuit. F Pile rechargeable. Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles.
1 Batterie ricaricabili. Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. E Pila recargable. No abrir ni desmontar. No arrojar al fuego.
No provocar cortocircuito. BG 3apexaaium ce Garepus. HR SRB MNE BIH Punjive baterije. Ne otvarajte. DrZite podalje od vatre. Ne
izazivajte kratki spoj. CZ Nabijeci baterie. Neotvirat. Nevhazovat do ohng. Pozor na zkrat. EST Taaslaetav patarei(aku). Mitte avada. Mitte
visata tulle. Arge tekitage Lohist. GR Emavagopugduevn Mnatapia. Mnv g anoouvappolovelte. Mnv tg netdte otn gwud. Mav
Bpoxukukhdvete. H Ujratolthetd cella. Ne nyissa szét. Ne dobja tozbe. Ne zérja rovidre. KZ AkkymynsTop. Alunabi. 0Tka TacTaMaHbis.
KapbiM-KaTbiHacTl MaTacTsipMarsia. LV Uzladgjama baterija. Neatvert. Nemest uguni. Nesavienot pa tieso. LT Pakraunami elementai
Neardyti. Nemesti i ugnj. Nedaryti trumpo jungimo. N Oppladbart batteri. Ma ikke apnes. Ma ikke kastes i dpen ild. M ikke kortsluttes.
NL Oplaadbare batterijen. Niet openmaken. Niet in het vuur werpen. Geen kortsluiting veroorzaken. PL Akumulatorek. Nie otwierac. Nie
wrzucaé do ognia. Nie do zwarcia. P Pilha Recarregavel. Nao abrir, nao deitar no fogo, nao provocar curto circuito
RO Acumulator. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. RUS Akkymynstop. He sckpbigaTh. He Gpocatb B 0roHb. He
3aMbIKaTh KOHTKTbI. 1aTa u3roToBNneHMs: cM. Ha npoaykte 8 hopmate AAAIT-X, rae A - aexs rofa, IT - ron. Cpok cnyxG6el cocTaBnser
He meree 300 uuknoe nepesapaaki. SK Nabijecie batérie. Neotvérat. Nehadzat do ohfia. Pozor na skrat. SLO Polnilne baterije. Ne
razstavjati. Ne izpostavijajte ognju. Ne ustvari kratek stik. TR Sarj edilebilir pil. Uyari. Pillerin icini agmayiniz. Atese atmayiniz. Kisa devre
yapmayiniz. UA akymynsitop. He poakpugaTi. He KngaTh y BOrob. He 3aMuKaTh KoHTaKTH. i dylall 531 onadl 3213 ls 1o AR
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D Elektrogerdt und Batterie missen getrennt entsorgt werden. GB Electronic device and battery need to be disposed separately. F Pour
éliminer la lampe usagée, le dispositif électronique et la pile doivent étre jetés séparément. I L'apparecchio elettrico e la batteria andranno
smaltiti separatamente. E EL dispositivo electronico y la baterfa se deben eliminar por separado. BG EneKTpOHHOTO yCTDOACTEO 1 GatepnaTa
Tp6Ba i ce waxebpAAT oTnenko. HR SRB MNE BIH Elektronicki uredaj i bateriju treba
zbrinuti odvojeno. CZ Elektronické zafizeni a baterii je tfeba likvidovat oddélené.
EST Elektroonikaseade ja aku tuleb Kaidelda eraldi. GR H nhextpoviki ouoKevri kat n
pnataplo mpénet va amoppintovial Sexwpotd. H Az elektronikus eszkbzoket és az
akkumuldtort elkildnitve kell drtalmatlanitani. KZ 3neKTpongsl Kypeinebl XaHe Gatapes
6oMeK kanere Xapatbinys kepek. LV Elektroniska ierfce un baterija ir jautilizé atseviski
LT Elektroninis jrenginys ir baterija turi boti iSmetami atskirai. N Elektronisk enhet og
batteri m& kastes separat. NL Elektronisch apparaat en accu moeten apart worden
afgevoerd. PL Urzadzenie elektroniczne i jego akumulator nalezy utylizowat oddzielnie.
P Dispositivo eletronico e pilha tém de ser eliminados separadamente. RO Dispozitivul
electronic si bateria trebuie s fie eliminate separate. RUS 3nekTpoHHOe YCTPOIiCTBO W
aKKYMyNIATOP CABAYeT XpakuTb 0TAeNbHO. SK Elektronické zariadenie a akumuldtor je nutné
likvidovat oddelene. SLO In baterijo je treba odstraniti logeno. TR Elektronik cihaz ve pil ayri
ayri imha edilmelidir. UA EneKtpouHwit npuctpit Ta Gatapes nosui Oyt yTanisosani
okpemo. ylldly GigySI lgall o il o iiall oo palsidll v AR

Made in China « Fabriqué en RPC + Prodotto in RPC «
Fabricado en China « Mpou3senexo 8 KHP « Proizvedeno

Szarmazasi orszég: RPC « KXP-ga xacanra « lzgatavots
Wyprodukowano w ChRL « Fabricado na Chjna « Fabricat
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